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Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu 
uzavretá podľa § 9 a nasl. zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „zákon  č. 278/1993 Z. z.“) 
 

(ďalej len „Zmluva“) 
 
 
Zmluvné strany 
 
 
Odovzdávajúci:  
Názov:   Slovenská republika, správca 
   Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky 
Právna forma:  štátna rozpočtová organizácia osvedčujúca svoje právo konať podľa zákona č. 35/2019 

Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov  

Sídlo:   Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica 
Korešpondenčná adresa: Mierová 23, 815 11 Bratislava     
Štatutárny orgán:  Ing. Jiří Žežulka, prezident finančnej správy 
IČO:   42 499 500 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 
IBAN:   SK 14 8180 0000 0070 0043 7837 
 
 
(ďalej označovaná ako „Odovzdávajúci“) 
 
 
Preberajúci: 
Názov:   Slovenská republika, správca  

Centrum pre deti a rodiny Štúrovo 
Právna forma: štátna rozpočtová organizácia zriadená na základe zákona č. 305/2005 Z. z. 

o sociálnoprávnej ochrane detí a o sociálnej kuratele a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov 

Sídlo:   Námestie Slobody 13/13, 943 01 Štúrovo 
Korešpondenčná adresa: Námestie Slobody 13/13, 943 01 Štúrovo     
Štatutárny orgán:  Ing. Klaudia Jónásová, riaditeľka CDR Štúrovo 
IČO:   00181641 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 
IBAN:   SK 03 8180 0000 0070 0042 1448 
 
 
(ďalej označovaná ako „Preberajúci“) 
 
(Odovzdávajúci a Preberajúci spolu aj ako „Zmluvné strany“ a každý z nich jednotlivo ako „Zmluvná strana“)  
 
uzatvárajú Zmluvu v tomto znení: 
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Článok I 
Predmet Zmluvy a predmet prevodu správy 

 
1. Predmetom Zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku vo výlučnom vlastníctve Slovenskej 

republiky špecifikovaného v bode 2 tohto článku Zmluvy, ktorý je v správe Odovzdávajúceho a záväzok 
Odovzdávajúceho previesť správu hnuteľného majetku na Preberajúceho, ktorý sa zaväzuje správu Predmetu 
prevodu  špecifikovaného v bode 2 tohto článku Zmluvy prevziať v súlade s ustanoveniami zákona  č. 
278/1993 Z. z.  

2. Odovzdávajúci je správcom hnuteľného majetku štátu vo výlučnom vlastníctve Slovenskej republiky, v celkovej 
nadobúdacej hodnote 819,38 EUR s DPH, ktorý pozostáva z 

 
a) Žalúzie nadobudnuté v roku 1994 v celkovej obstarávacej cene (nadobúdacej hodnote) 218,27 EUR 

s DPH a zostatkovej cene 0,00 EUR, INV. č.: 590100002724; 
 

b) Ohrievač kombi/OUV-160-IV nadobudnutý v roku 1995 v celkovej obstarávacej cene (nadobúdacej 
hodnote) 274,28 EUR s DPH a zostatkovej cene 0,00 EUR, INV. č.: 590100003249; 

 
c) Čerpadlo nadobudnuté v roku 1993 v celkovej obstarávacej cene (nadobúdacej hodnote) 157,57 EUR 

s DPH a zostatkovej cene 0,00 EUR, INV. č.: 7851; 
 

d) Koberec šedo-modrý 62m2 nadobudnutý v roku 2009 v celkovej obstarávacej cene (nadobúdacej 
hodnote) 169,26 EUR s DPH a zostatkovej cene 0,00 EUR, INV. č.: 610005012; 

 
      (ďalej len ako „Predmet prevodu“) 
 
3. Predmet prevodu je pre Odovzdávajúceho trvale prebytočným majetkom štátu v súlade s § 3 ods. 3 zákona    

č. 278/1993 Z. z.  
4. Predmet prevodu nie je podľa § 8f ods. 1 zákona č. 278/1993 Z. z. prebytočným vymedzeným hnuteľným 

majetkom štátu, a preto odovzdávajúci nie je povinný tento majetok ponúknuť v registri ponúkaného majetku 
štátu. 

5. Odovzdávajúci touto Zmluvou odovzdáva zo svojej správy Predmet prevodu do správy Preberajúcemu, ktorý 
správu k Predmetu prevodu touto Zmluvou bez výhrad preberá. 

 
Článok II 

Účel prevodu správy 
 
1. Preberajúci vyhlasuje, že Predmet prevodu mu bude slúžiť na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti 

alebo v súvislosti s ním. Preberajúci ďalej vyhlasuje, že Predmet prevodu využije pre svoju činnosť v súlade 
s technickým určením Predmetu prevodu. 

2. Preberajúci vyhlasuje, že disponuje finančným krytím na prevádzku Predmetu prevodu, a že Predmet prevodu 
bude udržiavať v riadnom stave, využívať všetky právne prostriedky na jeho ochranu a dbať, aby nedošlo 
k jeho poškodeniu alebo zmenšeniu. 

 
Článok III 

Spôsob a deň prevodu 
 
1. Odovzdávajúci bezodplatne prevádza do správy Preberajúceho Predmet prevodu v súlade s  § 9 ods. 4 

zákona č. 278/1993 Z. z. a Preberajúci Predmet prevodu prijíma do svojej správy. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že za deň prevodu správy k Predmetu prevodu sa považuje deň 
protokolárneho odovzdania a prevzatia Predmetu prevodu, ktorý je bližšie špecifikovaný v bode 3 
tohto článku Zmluvy. Dňom prevodu správy prechádzajú na Preberajúceho práva a povinnosti správcu, 
vrátane nebezpečenstva vzniku škody.   

3. Odovzdávajúci fyzicky odovzdá a Preberajúci preberie Predmet prevodu do 10 kalendárnych dní (slovom: 
desiatich dní) odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, formou odovzdávacieho a preberacieho protokolu  
(ďalej len „Protokol“). Za Odovzdávajúceho je k podpisu Protokolu poverený/-á: Bc. Dušan Balko, referent 
správy nehnuteľného majetku, kontaktné údaje: telefón +421 376574151, mobil: +421 908083115, e-mail: 
Dusan.Balko@financnasprava.sk a Mária Kecskésová, referent správy hnuteľného majetku a výstrojného 
zabezpečenia, kontaktné údaje: telefón +421 376574258, e-mail: Maria.Kecskesova@financnasprava.sk Za 
Preberajúceho je k podpisu Protokolu poverený/-á: Ing. Klaudia Jónásová, riaditeľka CDR Štúrovo, kontaktné 
údaje: služobný mobil +421 905 744 182, telefón: +421362433011, e-mail: riaditel.sturovo@ded.gov.sk. 

 
Článok IV 

Osobitné ustanovenia 
 
1. Preberajúcemu je známy technický a právny stav Predmetu prevodu, s Predmetom prevodu sa oboznámil pri 

osobnej obhliadke a v stave, v akom sa nachádza sa ku dňu prevodu správy ho preberá do svojej správy 
a v budúcnosti si nebude voči Odovzdávajúcemu uplatňovať žiadne finančné ani iné nároky súvisiace 
s prevádzkovým a/alebo technickým stavom alebo s prevodom správy Predmetu prevodu podľa tejto Zmluvy. 

2. Odovzdávajúci vyhlasuje, že na Predmete prevodu neviaznu žiadne záväzky, práva a právne povinnosti tretích 
osôb, ktoré by obmedzovali výkon správy Preberajúceho alebo neumožňovali Preberajúcemu využívať 
Predmet prevodu na účel špecifikovaný v článku II tejto Zmluvy. 

3. Preberajúci vyhlasuje, že má potrebnú právnu spôsobilosť a oprávnenie na to, aby uzavrel túto Zmluvu. 
4. Odovzdávajúci vyhlasuje, že je oprávnený vykonať bezodplatný prevod správy Predmetu prevodu 

Preberajúcemu. 
5. Odovzdávajúci vyhlasuje, že informoval Preberajúceho o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa stavu 

Predmetu prevodu, o ktorých má ku dňu podpisu tejto Zmluvy vedomosť. Za skryté vady Predmetu prevodu 
Odovzdávajúci nezodpovedá. 

 
Článok VI 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 
Z. z.“). Zmluvu sa zaväzuje zverejniť v súlade s predchádzajúcou vetou ako prvý Odovzdávajúci.  

2. K zmene dohodnutých ustanovení tejto Zmluvy môže dôjsť len po vzájomnej dohode Zmluvných strán formou 
písomných a očíslovaných dodatkov, podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán, inak 
je zmena či doplnenie neplatné. 

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že na platnosť tejto Zmluvy sa v zmysle § 9 ods. 2 zákona č. 278/1993 Z. 
z., nevyžaduje súhlas Ministerstva financií Slovenskej republiky s prevodom správy podľa tejto Zmluvy, a že 
táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán.  

4. Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v zmysle  § 47a ods. 1 
zákona č. 40/1964 Zb. (Občiansky zákonník) v spojení s § 5a ods. 13 zákona č. 211/2000 Z. z. 
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5. Táto Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu, z toho 3 (tri) 
vyhotovenia dostane Odovzdávajúci, 3 (tri) vyhotovenia Preberajúci. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a že túto Zmluvu uzatvárajú na 
základe ich slobodnej, vážnej, určitej a zrozumiteľnej vôle, že Zmluva nebola uzatvorená pod nátlakom, v tiesni 
ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak toho ju vlastnoručne podpisujú. 

 
V Bratislave, dňa      V Štúrove, dňa 
 
Za Odovzdávajúceho:     Za Preberajúceho: 
 
 
        
.................................................................   ................................................................ 

Ing. Jiří Žežulka       Ing. Klaudia Jónásová 
prezident finančnej správy     riaditeľka CDR Štúrovo   

        


